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1 Introduction
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Thank you for buying Philips VisaPure Advanced. Before you get
started, we hope you will register your product at www.philips.com/
welcome in order to enjoy dedicated product support and offers
designed especially for you.
With VisaPure Advanced you will enjoy a range of benefits to reveal
a radiant, revitalised and refreshed skin. Thanks to Intelligent Head
Recognition, the appliance recognises which head you put on and
automatically activates a customised DualMotion program, with
dedicated levels of rotation and vibration. This means you get great
skincare results! VisaPure Advanced comes with a diverse set of
heads that can be easily integrated into your skincare routine.You
can use all heads with your current skincare products like cleansers,
creams, oils and serums. This user manual contains information

@ about how to use the product and how to cleanse your skin with @
it. In the box you find separate leaflets with usage information and
instructions for the other heads.

1.0.1 Why cleansing?

Cleansing is an essential part of the daily skincare routine.VisaPure
Advanced cleanses your skin 10 times better compared to cleansing
by hand*. It cleanses your skin thoroughly and removes dead skin
cells and make-up.Your skincare products will be absorbed better
after you have used VisaPure Advanced. Therefore your skin feels
clean and soft.

* Internal study performed in the Netherlands in 2011 with

21 women.
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2 General description (Fig. 1)

1 Handle
2 Charging light and battery-low indication
Intensity setting indication
* Intensity setting 1
* Intensity setting 2
On/off button
Connection pin
Charging pins
Anti-roll ridge
Brush head
9 Socket for small plug
10 Protection cap
11 Charging stand
12 Small plug
@ 13 Adapter @
14 Travel pouch (specific types only)
15 Storage palette (specific types only)
16 Fresh Eyes head (specific types only)
17 Revitalising Massage head (specific types only)

w
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3 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

3.1 Danger
*  Keep the adapter dry.
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3 2 Warning

Only use the appliance in combination with the adapter supplied.

* Do not use the appliance, a head or the adapter if it is damaged
or broken to avoid injuries.

* Ifthe adapter is damaged, always have it replaced with one of
the original type in order to avoid a hazard.

*  The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter
to replace it with another plug, as this causes a hazardous
situation.

»  Fully charge the appliance at least every 3 months to sustain
battery lifetime.

*  This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

@ e Children should be supervised to ensure that they do not play @
with the appliance.

* Do not insert metal-containing material into the socket for the
small plug to avoid short circuiting.

3 3 Caution
Only use the heads as described in this user manual.

*  For hygienic reasons, we advise you to not share the appliance
and the heads with other people.

* Do not clean the appliance with water that is hotter than
shower temperature (max. 40°C/104°F).

* Do not put the appliance or any part in the dishwasher.

e Charge, use and store the appliance at a temperature between
10°C/50°F and 40°C/104°F.
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* Do not use the appliance on chapped skin, open wounds, healing
wounds, skin recovering from surgery or if you suffer from a skin
disease or skin irritation, such as severe acne, sunburn,
skin infection, skin cancer; inflammation, eczema, psoriasis etc.

* Do not use the appliance if you are taking steroid-based medication.

* If you wear piercings on your face, remove the piercings before
you use the appliance or make sure that you do not use the
appliance on or near the piercing.

* If you wear jewelry or glasses, take them off before you use the
appliance, or make sure that you do not use the appliance on or
near jewelry or glasses

* Do not use the appliance with self-made cleansers, creams, oils or
cosmetic products containing harsh chemicals or rough particles.

*  Select intensity setting 1 the first few times you use the appliance or
when you use a new type of head. If you do not experience any skin
reactions, you can start using the appliance at intensity setting 2.

@ 3 4 General @

Please note that the condition of the skin varies throughout the
year. Facial skin can get dryer during the winter season. In that
case you may reduce the treatment time or frequency or reduce
the intensity setting, depending on the needs of your skin.

* Regular cleaning of the appliance ensures optimal results and a
longer life of the appliance.

*  The appliance complies with the internationally approved
IEC safety regulations and can be safely used in the bath or
shower and cleaned under the tap.

* The appliance is equipped with an automatic voltage selector
and is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

3.5 Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

®
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4 Features
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4.1 Intelligent Head Recognition

*  VisaPure Advanced has Intelligent Head Recognition.When you
attach a different head and switch on the appliance, it recognises
the head.You hear a beep and the intensity settings indications
flash alternately. The appliance then activates a customised
program for the head attached. (Fig. 2)

4.2 Intensity settings
You can choose between 2 different intensity settings depending on
your personal preference.
* Intensity setting 1 for a gentle treatment (Fig. 3).
* Intensity setting 2 for an intensive treatment.
@ The first times you use the appliance we advise you to select @
intensity setting 1. If you do not experience any skin reactions,
you can start using the appliance at intensity setting 2.

4.3 Skin zone timer

The skin zone timer indicates when you need to move the appliance
to another skin zone. For more information about skin zones,

see chapter ‘Using the brush head'.

4.4 Two-way rotation

The appliance rotates in two directions.

* Itis tailored to begin on the right side of the face because the
rotation direction of the brush head follows the lymph flow in
your face. (Fig.4)

* If you want to start on the left side of your face, you can reverse
the direction of rotation. To do this, press the on/off button for
2 seconds.
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5 Using the brush head

You can either use the appliance in front of the sink, in the shower
or in the bath.We advise you to use VisaPure Advanced with your
favourite cleanserYou can cleanse your face with VisaPure Advanced
twice a day.

5.1 Facial cleansing with VisaPure
Advanced

5.1.1 Skin zones
*  The face can be divided into three zones: right cheek, left cheek
and forehead. The cheek zones include the chin, the nose,

the area between nose and upper lip and the area between eyes
and ears. (Fig.5)

5.1.2 Cleansing program

The cleansing program consists of 3 treatment periods of 20 seconds.

Each period has a specific rotation direction related to the skin zone.

*  For optimal performance, start on the right cheek and switch to
the left cheek after 20 seconds. Use the last 20 seconds to treat
the forehead (Fig. 6).

You can also use the VisaPure Advanced for cleansing the neck
and décolleté.

e Note:
Do not use the brush head on the sensitive skin area around the
eyes.
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5.1.3 Cleansing procedure
El Push the brush head onto the connection pin until it locks into
position with a click (Fig. 7).
B3 Moisten the brush head with waterDo not use the appliance
with a dry brush head, as this can irritate the skin.
Moisten your face with water and apply a cleanser to your face.
Place the brush head on your right cheek.
Press the on/off button once to switch on the appliance.
The appliance starts to operate at intensity setting 1. If you want
to use intensity setting 2, press the on/off button twice.
Press three times to switch off the appliance or wait until it
switches off automatically (Fig. 8).
A Gently move the brush head across your skin from the nose
towards the ear (Fig.9)
Do not push the brush head too hard onto the skin to make
sure the treatment remains comfortable.
@ After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know @
that you have to move the appliance to the left cheek (Fig. 10).
The rotation direction of the brush head changes every
treatment period to optimise the treatment.
B After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know
that you have to move the appliance to the forehead. Gently
move the brush head from left to right. (Fig. 11)

e Note:

We advise you to not overdo the cleansing and to not cleanse
any zone longer than 20 seconds.

Bl After the treatment, rinse and dry your face.Your face is now ready
for the next step of your daily skincare routine.

[ Clean the brush head with water and mild soap.
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6 Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as alcohol or acetone to clean the appliance.

6.1 Cleaning the appliance and the brush head

Make sure the appliance is switched off before you start cleaning it.

Rinse the appliance and the brush head thoroughly with water and

mild soap after each use, to ensure optimum performance.

El Rinse the appliance and the brush head under the tap with
warm water and mild soap (max. 40°C / 104°F) (Fig. 12).

Ed Remove the brush head from the appliance. (Fig. 13)

El Clean the back of the brush head and the connection pin of the
appliance under the tap at least once a week (Fig. 14).

B Dry the brush head and the appliance with a towel.

@ 6.2 Cleaning the adapter and the charging
stand

() Danger:
Always keep the adapter dry. Never rinse it under the tap or

immerse it in water.

El Make sure the adapter is unplugged when you clean it.
Only wipe it with a dry cloth.

B3 Always detach the charging stand from the adapter before you
clean it (Fig. 15).

El You can clean the charging stand with a moist cloth. Dry the
charging stand before you reconnect it to the adapter (Fig. 16).
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7 Charging
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7.1 Charging the appliance

Charging the appliance takes approximately 6 hours.

A fully charged appliance can be used at least for 2 weeks without
charging.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug into the socket of the charging stand (1).
Put the adapter in the wall socket (2) (Fig.17).

Remove the protection cap. (Fig. 18)

Place the appliance upright into the charging stand, make sure
that it is well placed. (Fig. 19)

The charging light flashes white to indicate that the appliance
is charging. When the battery is fully charged, the charging light
@ lights up white continuously for 30 minutes. (Fig. 20) @

1.2 Battery-low indication

*  When the battery is almost empty, the charging light flashes
amber for 15 seconds. The battery still contains enough energy
for a complete treatment (Fig. 21).
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8 Storage

»  Store the appliance in the charging stand (Fig. 22).
* To store the appliance horizontally, place it on its anti-roll ridge.
(Fig. 23)
*  You can store the heads in the storage palette (specific types only)
(Fig. 24).
* If you are taking the appliance with you when you travel put
the protection cap on the dry brush head to protect the
brush head filaments. (Fig. 25)

e Note:

Never put the protection cap on a wet brush head.
»  Put the appliance in the travel pouch (specific types only)
(Fig. 26).

9 Brush head replacement

Damaged brush heads or worn filaments could lead to skin irritation.
Therefore the brush heads need to be replaced after 3 months,

or earlier if the filaments are deformed or damaged.

Replacement brush heads are available from our website
www.shop.philips.com or from the shop where you purchased

your Philips VisaPure Advanced. If you have any difficulties obtaining
replacement brush heads, please contact the Philips Consumer Care
Centre in your country.You find its contact details in the worldwide
guarantee leaflet. You can also visit www.philips.com/support.
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9.1 Other heads

If you like to know more about other types of heads that

are available for specific skincare needs, please visit www.philips.com/
beauty for information.
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10 Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

11 Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.

12 Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre
in your country.
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| do not know if the appliance is suitable for use on my skin.

* Do not use the appliance on dry, chapped skin, open wounds,
healing wounds, skin recovering from surgery or if you suffer
from a skin disease or skin irritation, such as severe acne,
sunburn, skin infection, skin cancer; inflammation, eczema,
psoriasis etc. Do not use the appliance if you are taking steroid-
based medication.

The appliance does not charge.

*  Check chapter ‘Charging the appliance’ for the correct placement
into the charging stand. Make sure the socket to which you
connect the appliance is live. Check whether contact pins on
the appliance are in proper contact with the contact points in
the stand. If you use a socket in a bathroom cabinet, you may
need to switch on the light to activate the socket. If the charging
light on the appliance still does not light up or if the appliance

@ still does not charge, take it to your Philips dealer or the nearest @

Philips service centre.

The appliance does not work anymore.

*  Make sure that you have pressed the on/off button properly.
Charge the appliance according to the instructions in this user
manual.Verify whether there is a power failure and if the wall
socket is live. Check if the charging light on the appliance lights
up to make sure the appliance is charging. If it does not light
up or if the appliance still does not work, take it to your Philips
dealer or the nearest Philips service centre.

| don’t know which heads | can use with VisaPure Advanced.

* All brush heads, the Revitalising Massage head and the Fresh
Eyes head can be used with VisaPure Advanced.
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| do not know which side of the face to treat first.

» Every program starts on the right side of the face. When you
treat your cheeks, the rotation of the brush should feel like the
brush is moving upwards towards your ear. On your right cheek,
the brush rotates clockwise and on the left cheek it rotates
anticlockwise. During the last stage of the program, the brush
rotates clockwise to cleanse the forehead. If you press the on/off
button longer than
2 seconds, the program starts with the rotation direction for
cleansing the left cheek: anticlockwise.

The brush feels too harsh on the skin.
» If you experience the brush head as too harsh, we advise you
to start using the Sensitive or Extra Sensitive brush head. The
Sensitive and Extra Sensitive brush heads have softer bristles.We
recommend the Sensitive brush head for sensitive skin and the
@ Extra Sensitive brush head for extra sensitive and dry skin. @

I don't know with which cleansing products | can use the brush head.

*  We advise you to cleanse your skin with your favourite cleanser.
You can use cleansing gel, foam, oil, milk or lotions. Please do not
use scrub cream or gel with particles.
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1 Pendahuluan

Terima kasih telah membeli Philips VisaPure Advanced. Sebelum
memulai, harap daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome
untuk menikmati dukungan dan penawaran produk khusus yang
dirancang spesial untuk Anda.
Dengan VisaPure Advanced, Anda akan menikmati berbagai manfaat
sehingga dapat memiliki kulit yang bercahaya, hidup, dan segar.
Berkat Intelligent Head Recognition, alat mengenali jenis kepala yang
Anda gunakan dan otomatis mengaktifkan program DualMotion yang
disesuaikan, dengan tingkat putaran dan getaran khusus. Ini berarti
Anda akan mendapatkan hasil perawatan kulit yang menakjubkan!
VisaPure Advanced dilengkapi dengan berbagai set kepala yang
dapat dipadukan dengan mudah ke dalam proses perawatan kulit
Anda. Anda dapat menggunakan semua kepala sikat dengan produk
@ perawatan kulit saat ini, seperti pembersih, krim, minyak, dan serum. @
Petunjuk penggunaan ini berisi informasi terkait cara menggunakan
produk dan cara membersihkan kulit Anda dengan alat ini. Di dalam
kemasan, Anda akan menemukan brosur terpisah berisi informasi
penggunaan dan instruksi untuk kepala lainnya.

1.0.1 Kenapa membersihkan?

Membersihkan adalah bagian penting dari rutinitas perawatan

kulit harian.VisaPure Advanced membersihkan kulit Anda 10 kali
lebih baik dibanding membersihkan menggunakan tangan*. Alat ini
membersihkan kulit Anda secara menyeluruh dan menghilangkan

sel kulit mati serta sisa make-up. Produk perawatan kulit Anda akan
diserap lebih baik setelah Anda menggunakan VisaPure Advanced.
karena itulah kulit Anda akan terasa bersih dan halus.

* Penelitian internal yang dilakukan di Belanda pada tahun 2011 oleh
21 orang wanita.
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2 Gambaran umum (Gbr. 1)

1  Gagang
2 Lampu pengisian daya dan indikasi baterai rendah
Indikasi setelan intensitas
e Setelan intensitas 1
» Setelan intensitas 2
Tombol on/off
Pin sambungan
Pin pengisi daya
Kancing anti putar
Kepala sikat
9 Soket untuk steker kecil
10 Tutup pelindung
11 Dudukan pengisian baterai
12 Steker kecil
@ 13 Adaptor @
14 Kantung pembawa (hanya tipe tertentu)
15 Palet penyimpanan (hanya tipe tertentu)
16 Kepala Mata Segar (hanya tipe tertentu)
17 Kepala Pijat Revitalisasi (hanya tipe tertentu)
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3 Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum
Anda menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi di masa
mendatang.

3.1 Bahaya
* Jaga adaptor agar tetap kering.

3.2 Peringatan

*  Gunakan alat ini dengan adaptor yang disediakan.

*  Jangan gunakan alat, kepala, atau adaptor jika telah rusak atau
pecah untuk menghindari cedera.

* Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu tipe yang asli
agar terhindar dari bahaya.

@ e Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk @
menggantinya dengan steker lain, karena ini dapat
membahayakan.

* Isi daya penuh alat minimum setiap 3 bulan sekali untuk menjaga
usia pakai baterai.

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab
bagi keselamatan mereka.

e Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan alat ini.

*  Jangan masukkan bahan yang mengandung logam ke dalam soket
untuk steker kecil untuk menghindari korsleting.

20
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3 3 Perhatian
Hanya gunakan kepala seperti diterangkan dalam petunjuk
penggunaan ini.

*  Untuk alasan kebersihan, kami sarankan agar Anda tidak berbagi
penggunaan alat dan kepala dengan orang lain.

*  Jangan membersihkan alat dengan air yang lebih panas daripada
suhu shower (maks. 40 °C/104°F).

* Jangan letakkan alat atau komponennya di mesin pencuci piring.

* Isi daya, gunakan dan simpan alat pada suhu antara
10°C/50°F dan 40°C/104°F.

e Jangan menggunakan alat pada kulit pecah, luka terbuka, kulit yang
sedang dalam masa pemulihan setelah operasi, atau jika Anda
memiliki penyakit kulit atau iritasi kulit seperti jerawat parah, luka
bakar, infeksi kulit, kanker kulit, peradangan, eksim, psoriasis, dll.

* Jangan gunakan alat jika Anda mengonsumsi obat berbasis steroid.

* Jika Anda menggunakan aksesori tindik di wajah, lepaskan

@ aksesori tindik sebelum menggunakan alat atau pastikan Anda @
tidak menggunakan alat di dekat aksesori tindik.

* Jika Anda menggunakan perhiasan atau kacamata, lepaskan
sebelum menggunakan alat atau pastikan Anda tidak
menggunakan alat di dekat perhiasan atau kacamata.

*  Jangan menggunakan alat dengan pembersih, krim, minyak,
atau produk kosmetik buatan sendiri atau yang mengandung
bahan kimia berbahaya atau partikel kasar.

*  Pilih setelan intensitas 1 saat pertama kalinya Anda
menggunakan alat atau saat Anda menggunakan kepala tipe
baru. Jika Anda tidak mengalami reaksi kulit, Anda dapat mulai
menggunakan alat dengan setelan intensitas 2.

<
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3.4 Umum

* Harap diperhatikan bahwa kondisi kulit bervariasi sepanjang
tahun. Kulit wajah menjadi lebih kering selama musim dingin.
Jika demikian, Anda dapat mengurangi waktu atau frekuensi
perawatan atau mengurangi intensitas setelan, tergantung
kebutuhan kulit Anda.

*  Pembersihan rutin alat memastikan hasil optimal dan usia alat
yang lebih panjang.

*  Alat ini memenuhi peraturan keselamatan IEC yang disetujui
secara internasional dan dapat digunakan dengan aman saat
mandi atau bersiram dan dibersihkan di bawah keran.

e Alat ini dilengkapi pemilih voltase otomatis dan cocok untuk
voltase listrik mulai 100 sampai 240 volt.

3.5 Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
@ terkait paparan terhadap medan elektromagnet. @

4 Fitur

4.1 Intelligent Head Recognition

*  VisaPure Advanced dilengkapi Intelligent Head Recognition.
Saat Anda memasang kepala yang berbeda dan menghidupkan
alat, alat akan mengenali kepala tersebut. Anda akan mendengar
bunyi bip dan indikasi setelan intensitas berkedip secara
bergantian. Alat kemudian mengaktifkan program yang
disesuaikan untuk kepala yang dipasang. (Gbr. 2)

22
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4.2 Setelan intensitas

Anda dapat memilih antara 2 pengaturan intensitas yang berbeda
tergantung preferensi pribadi.

* Setelan intensitas 1 untuk perawatan lembut (Gbr: 3).

* Setelan intensitas 2 untuk perawatan intensif.

Saat pertama kalinya Anda menggunakan alat, kami sarankan Anda
memilih setelan intensitas 1. Jika Anda tidak mengalami reaksi kulit,
Anda dapat mulai menggunakan alat dengan setelan intensitas 2.

4.3 Timer zona kulit

Timer zona kulit menunjukkan kapan Anda perlu memindahkan alat
ke zona kulit yang lain. Untuk informasi selengkapnya mengenai zona
kulit, lihat bab ‘Menggunakan kepala sikat'.
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4.4 Perputaran dua arah
Alat berputar dalam dua arah.
@ *  Alat dirancang untuk dimulai dari sisi kanan wajah karena arah @

putaran kepala sikat mengikuti aliran getah bening di wajah
Anda. (Gbr.4)

* Jika Anda ingin memulai di sisi kiri wajah Anda, Anda dapat
membalikkan arah putaran. Untuk melakukan hal ini, tekan
tombol on/off selama 2 detik.

23
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5 Menggunakan kepala sikat

Anda dapat menggunakan alat di depan wastafel, di shower, atau di
bathtub. Kami sarankan Anda untuk menggunakan VisaPure Advanced
dengan pembersih wajah favorit Anda. Anda dapat membersihkan
wajah Anda dengan VisaPure Advanced dua kali sehari.

5.1 Pembersihan wajah dengan VisaPure
Advanced

5.1.1 Zona kulit

*  Wajah dapat dibagi ke dalam tiga zona: pipi kanan, pipi kiri, dan
dahi. Zona dagu meliputi dagu, hidung, area antara hidung dan
bibir atas dan area antara mata dan telinga. (Gbr.5)

@ 5.1.2 Program pembersihan @
Program pembersihan terdiri dari 3 periode perawatan selama
20 detik. Tiap periode memiliki arah putaran spesifik terkait dengan
zona kulit.
*  Untuk kinerja yang optimal, mulai dari pipi kanan dan ganti ke
pipi kiri setelah 20 detik. Gunakan 20 detik terakhir di area
dahi (Gbr: 6).
Anda juga dapat menggunakan VisaPure Advanced untuk
membersihkan leher dan area bawah leher.

e Catatan:
Jangan gunakan kepala sikat pada area kulit sensitif di sekitar mata.
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5.1.3 Prosedur pembersihan
El Dorong kepala sikat ke pin sambungan hingga terkunci dan
berbunyi klik (Gbr. 7).
B3 Basuh kepala sikat dengan air. Jangan gunakan alat dengan kepala
sikat kering karena hal ini bisa menyebabkan iritasi kulit.
Basahi wajah Anda dengan air dan usap pembersih di wajah
Anda.
Letakkan sikat di pipi kanan Anda.
Tekan tombol on/off sekali untuk menghidupkan alat.
Alat mulai beroperasi dengan setelan intensitas 1. Jika Anda ingin
menggunakan setelan intensitas 2, telan tombol on/off dua kali.
Tekan tiga kali untuk mematikan alat atau tunggu hingga alat mati
secara otomatis (Gbr: 8).
A Gerakkan kepala sikat secara perlahan di kulit Anda dari hidung
hingga ke telinga. (Gbr. 9)
Jangan menekan kepala sikat terlalu keras di kulit agar perawatan
@ tetap nyaman. @
Setelah 20 detik, alat berhenti sebentar untuk memberi tahu
bahwa Anda harus memindahkannya ke pipi kiri Anda (Gbr: 10).
Arah putaran kepala sikat berubah setiap periode perawatan
untuk mengoptimalkan perawatan.
El Setelah 20 detik, alat berhenti sebentar untuk memberi tahu
bahwa Anda harus memindahkannya ke dahi Anda. Gerakkan
kepala sikat secara perlahan dari kiri ke kanan. (Gbr.11)
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e Catatan:
Kami sarankan Anda untuk tidak melakukan pembersihan secara
berlebihan dan tidak membersihkan zona mana pun lebih dari
20 detik.

El Setelah perawatan, bilas dan keringkan wajah Anda.Wajah Anda kini
siap untuk rutinitas perawatan kulit langkah selanjutnya.

[ Bersihkan kepala sikat dengan air dan sabun lembut.
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6 Membersihkan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif
atau cairan agresif seperti alkohol atau aseton untuk membersihkan alat.

6.1 Membersihkan alat dan kepala sikat

Pastikan alat dalam kondisi mati sebelum Anda mulai

membersihkannya. Bilas alat dan kepala sikat secara menyeluruh

dengan air dan sabun lembut setelah setiap selesai digunakan untuk

memastikan kinerja optimal.

El Bilas alat dan kepala sikat di bawah keran dengan air hangat dan
sabun lembut (maks. 40°C / 104°F) (Gbr: 12).

E1 Lepaskan kepala sikat dari alat. (Gbr. 13)

El Bersihkan bagian belakang kepala sikat dan pin sambungan alat di
bawah keran minimum sekali seminggu (Gbr: 14).

@ B Keringkan kepala sikat dan alat dengan handuk. @

6.2 Bersihkan adaptor dan dudukan pengisi
daya

() Bahaya:
Jaga agar adaptor tetap kering. Jangan sekali-kali membilasnya di

bawah keran atau merendamnya di air.

El Pastikan adaptor dicabut saat Anda membersihkannya.
Cukup usap dengan kain kering.

B3 Selalu lepas dudukan pengisi daya dari adaptor sebelum Anda
membersihkannya (Gbr: 15).

Bl Anda dapat membersihkan dudukan pengisi daya dengan kain
basah. Keringkan dudukan pengisi daya sebelum menyambungkan
kembali ke adaptor (Gbr: 16).
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7 Pengisian daya

7.1 Mengisi daya alat

Mengisi daya alat membutuhkan waktu kira-kira 6 jam.

Alat dengan daya yang sudah terisi penuh dapat digunakan setidaknya

2 minggu tanpa mengisi daya.

Pastikan alat telah dimatikan.

Masukkan steker kecil ke soket dudukan pengisi daya (1).

Pasang adaptor ke stopkontak dinding (2) (Gbr.17).

Lepaskan tutup pelindung. (Gbr.18)

Letakkan alat di atas dudukan pengisi daya, pastikan alat

terpasang dengan benar. (Gbr. 19)

Lampu pengisian daya berkedip untuk mengindikasikan bahwa

alat sedang diisi daya. Jika baterai sudah terisi penuh,

@ lampu pengisian daya menyala putih terus-menerus selama @
30 menit. (Gbr. 20)
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7.2 Indikator baterai lemah

»  Saat baterai hampir kosong, lampu isi daya berkedip kuning
selama 15 detik. Baterai masih berisi cukup daya untuk
pembersihan lengkap (Gbr: 21).

27

22_100_2533_1_Booklet_Redesign_A6_v1.indd 27 8/4/14 10:23 Al



®

8 Penyimpanan

*  Simpan alat di dudukan pengisi daya (Gbr. 22).
*  Untuk menyimpan alat secara horizontal, letakkan alat di kancing
anti putar. (Gbr. 23)
* Anda dapat menyimpan kepala di palet penyimpanan (hanya tipe
tertentu) (Gbr: 24).
* Jika Anda membawa alat saat sedang melakukan perjalanan,
pasang tutup pelindung di kepala sikat kering untuk
melindungi filamen kepala sikat. (Gbr. 25)

e Catatan:
Jangan pernah memasang tutup pelindung di kepala sikat
yang basah.

*  Simpan alat dalam kantung perjalanan (hanya tipe

@ tertentu) (Gbr. 26). @

9 Penggantian kepala sikat

Kepala sikat yang rusak atau filamen yang mengelupas dapat berujung
pada iritasi kulit. Oleh karena itu, kepala sikat harus diganti setelah

3 bulan, atau lebih awal jika filamen mengelupas atau rusak.

Kepala sikat pengganti tersedia di situs web kami di
wwwi.shop.philips.com atau di toko tempat Anda membeli produk
Philips VisaPure Advanced. Jika Anda kesulitan mendapatkan kepala
sikat pengganti, harap hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips

di negara Anda. Anda dapat menemukan detail kontak di pamflet
garansi internasional. Anda juga dapat mengunjungi
www.philips.com/support.
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9.1 Kepala lainnya

Jika Anda ingin mengetahui lebih lanjut mengenai jenis kepala lainnya
yang tersedia untuk kebutuhan perawatan kulit spesifik, silakan
kunjungi www.philips.com/beauty untuk informasi selengkapnya.

10 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

@ 11 Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.
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12 Pemecahan masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin
Anda temui pada alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah
dengan informasi di bawah ini, kunjungi www.philips.com/support
untuk melihat daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Saya tidak tahu apakah alat ini cocok digunakan pada kulit saya.

e  Jangan menggunakan alat pada kulit kering dan pecah-pecah, luka
terbuka, luka yang sedang pulih, kulit yang sedang dalam masa
pemulihan setelah operasi, atau jika Anda memiliki penyakit kulit
atau iritasi kulit seperti jerawat parah, luka terbakar matahari, infeksi
kulit, kanker kulit, peradangan, eksim, psoriasis, dll. Jangan gunakan
alat jika Anda sedang menglkonsumsi obat-obatan berbasis steroid.

Alat tidak diisi ulang.

*  Bacalah bab‘Mengisi daya alat’ untuk penempatan yang benar di
dudukan pengisian daya. Pastikan stopkontak yang Anda sambungkan ke
alat menyala. Periksa apakah pin kontak di alat terhubung dengan tepat
dengan titik kontak di dudukan. Jika Anda menggunakan stopkontak di
lemari kamar mandi, Anda mungkin perlu menghidupkan lampu untuk
mengaktifkan stopkontak. Jika lampu pengisian daya di alat tetap mati
atau jika daya alat tetap tidak terisi, bawa ke dealer Philips atau ke pusat
layanan Philips terdekat.

Alat tidak lagi bekerja.

*  Pastikan Anda telah menekan tombol on/off dengan benar: Isi daya
alat sesuai instruksi dalam petunjuk penggunaan ini. Pastikan apakah
ada kegagalan daya dan apakah stopkontak dinding aktif. Periksa
apakah lampu pengisian daya pada alat menyala untuk memastikan
alat terisi daya. Jika tidak menyala atau jika alat tidak bekerja, bawa
ke dealer Philips atau pusat layanan Philips terdekat.

30

®

22_100_2533_1_Booklet_Redesign_A6_v1.indd 30 8/4/14 10:23 Al



®

Saya tidak tahu mana kepala yang bisa saya gunakan dengan VisaPure

Advanced.

*  Semua kepala sikat, kepala Pijat Revitalisasi, dan kepala Mata
Segar dapat digunakan dengan VisaPure Advanced.

Saya tidak tahu sisi wajah mana yang dirawat terlebih dahulu.

*  Setiap program dimulai dengan sisi kanan wajah. Saat Anda
merawat pipi, putaran sikat seharusnya membuat sikat terasa
seperti bergerak ke atas menuju telinga Anda. Di pipi kanan
Anda, sikat berputar searah jarum jam dan di pipi kiri Anda
berputar sebaliknya. Pada tahap terakhir program, sikat berputar
searah jarum jam untuk membersihkan dahi. Jika Anda menekan
tombol on/off lebih dari 2 detik, program dimulai dengan arah
putaran untuk membersihkan pipi: berlawanan dengan jarum jam.
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Sikat terasa kasar di kulit.
@ e Jika Anda merasa sikat terlalu kasar, kami sarankan agar Anda mulai @
menggunakan kepala sikat Sensitif atau Ekstra Sensitif. Kepala sikat
Sensitif dan Ekstra Sensitif memiliki bulu sikat yang lebih halus. Kami
sarankan kepala sikat Sensitif untuk kulit sensitif dan kepala sikat
Ekstra Sensitif untuk kulit ekstra sensitif dan kulit kering.

Saya tidak tahu produk pembersih apa yang bisa saya gunakan

dengan kepala sikat.

*  Kami sarankan Anda untuk membersihkan kulit dengan
pembersih favorit. Anda dapat menggunakan gel, busa, minyak,
susu, atau pelembab pembersih. Jangan gunakan krim scrub atau
gel dengan partikel.
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1 Pengenalan

Terima kasih kerana membeli Philips VisaPure Advanced. Sebelum
anda bermula, kami berharap anda akan mendaftarkan produk anda
di www.philips.com/welcome untuk mendapat sokongan produk
khusus dan tawaran yang dibuat khas untuk anda.
Dengan VisaPure Advanced anda akan menikmati berbagai manfaat
untuk menonjolkan kulit yang berseri, cergas dan segar.
Terima kasih kepada Pengecaman Kepala yang Bijak, perkakas ini
mengecam kepala yang anda gunakan dan mengaktifkan program
DualMotion tersuai secara automatik, dengan tahap putaran dan
getaran yang khusus. Ini bermakna anda mendapat hasil penjagaan
kulit yang hebat! VisaPure Advanced disediakan dengan pelbagai set
kepala yang boleh disepadukan ke dalam rutin penjagaan kulit anda.
Anda boleh menggunakan semua kepala dengan produk penjagaan
@ kulit semasa anda seperti pembersih, krim, minyak dan serum. @
Manual pengguna ini mengandungi maklumat mengenai cara
menggunakan produk dan cara membersihkan kulit anda. Di dalam
kotak anda, akan mendapati risalah berasingan yang mengandungi
maklumat penggunaan dan arahan untuk kepala yang lain.

1.0.1 Mengapa lakukan pembersihan?

Pembersihan ialah bahagian penting rutin penjagaan kulit harian.
VisaPure Advanced membersihkan kulit anda 10 kali lebih baik
berbanding dengan pembersihan dengan tangan*.la membersihkan
kulit anda secara menyeluruh dan menanggalkan sel kulit mati dan
solekan. Produk penjagaan kulit anda akan diserap dengan lebih baik
selepas anda menggunakan VisaPure Advanced. Dengan itu kulit anda
terasa bersih dan lembut.

* Kajian dalaman yang dijalankan di Belanda pada tahun 2011
terhadap 21 orang wanita.
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2 Perihalan umum (Gamb. 1)

1 Pemegang
2 Lampu pengecasan dengan penunjuk kuasa bateri rendah

3 Penunjuk tetapan intensiti

e Tetapan intensiti 1

» Tetapan intensiti 2
4 Butang hidup/mati
5 Pin sambungan
6 Pin pengecasan
7 Rabung antiguling
8 Kepala berus =
9 Soket untuk plag kecil é
10 Tukup pelindung i
11 Penegak cas ﬁ

@ 12 Plag kecil <

13 Penyesuai

14 Kantung kembara (jenis tertentu sahaja)

15 Palet storan (jenis tertentu sahaja)

16 Kepala Mata Segar (jenis tertentu sahaja)

17 Kepala Urutan Mencergaskan (jenis tertentu sahaja)
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3 Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

3.1 Bahaya

» Pastikan penyesuai sentiasa kering.

3.2 Amaran

* Hanya gunakan perkakas dengan plag penyesuai yang dibekalkan.

e Jangan gunakan perkakas, kepala atau penyesuai jika ia rosak atau
pecah untuk mengelakkan kecederaan.

* Jika penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi
mengelakkan bahaya.

*  Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai

@ untuk menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini @
akan menyebabkan keadaan berbahaya.

*  Cas perkakas sepenuhnya sekurang-kurangnya setiap 3 bulan
untuk mengekalkan jangka hayat bateri.

*  Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

*  Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

*  Jangan masukkan bahan-bahan berlogam ke dalam soket untuk
plag kecil bagi mengelakkan litar pintas.
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3.3 Awas

Hanya gunakan kepala seperti yang dihuraikan dalam manual
pengguna ini.

* Atas sebab kebersihan, kami menasihatkan anda agar tidak
berkongsi perkakas dan kepala dengan orang lain.

e Jangan bersihkan perkakas dengan air yang lebih panas daripada
suhu air pancuran (maksimum 40°C/104°F).

* Jangan cuci perkakas atau mana-mana bahagian perkakas dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

» Gunakan dan simpan perkakas pada suhu di antara 10°C (50°F)
dan 40°C (104°F).

e Jangan gunakan perkakas pada kulit yang pecah-pecah, luka yang
terbuka, luka yang sedang sembuh, kulit yang baru sembuh dari
pembedahan atau jika anda menghidapi penyakit kulit atau gatal-
gatal pada kulit, seperti jerawat yang teruk, terselar matahari,
jangkitan kulit, kanser kulit, radang, eczema, psoriasis dsb.

@ e Jangan gunakan perkakas jika anda mengambil ubat berasaskan
steroid.

* Jika anda memakai tindikan pada muka anda, tanggalkan tindikan
sebelum anda menggunakan perkakas atau pastikan anda tidak
menggunakan perkakas pada atau berhampiran dengan tindikan.

* Jika anda memakai barang kemas atau kaca mata, tanggalkannya
sebelum anda menggunakan perkakas atau pastikan anda tidak
menggunakan perkakas pada atau berhampiran dengan barang
kemas atau kaca mata

* Jangan gunakan perkakas dengan pembersih buatan sendiri, krim,
minyak atau produk kosmetik yang mengandungi bahan kimia
yang keras atau zarah yang kasar.

* Pilih tetapan intensiti 1 semasa pertama kali anda
menggunakan perkakas atau apabila anda menggunakan jenis
kepala yang baru. Jika anda tidak mengalami sebarang reaksi kulit,
anda boleh mula menggunakan perkakas pada tetapan intensiti 2.
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Sila ambil perhatian bahawa keadaan kulit bertukar-tukar
sepanjang tahun. Kulit muka boleh menjadi lebih kering semasa
musim sejuk. Jika ini berlaku, anda boleh mengurangkan masa
rawatan atau kekerapan atau mengurangkan tetapan intensiti,
bergantung pada keperluan kulit anda.

*  Pembersihan perkakas yang kerap memastikan hasil optimum
dan jangka hayat yang lebih panjang bagi perkakas.

*  Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan IEC yang
diluluskan antarabangsa dan dapat digunakan dengan selamat
semasa di dalam tab mandi atau pancuran air dan dibersihkan di
bawah paip.

*  Perkakas dilengkapi dengan pemilih voltan automatik dan ia
sesuai dengan voltan sesalur kuasa yang berbagai antara
100 hingga 240 volt.

@ 3.5 Medan elektromagnet (EMF) @
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

4 Ciri

4 1 Pengecaman Kepala yang Bijak
VisaPure Advanced mempunyai Pengecaman Kepala yang Bijak.
Apabila anda memasang kepala yang berbeza dan menghidupkan
perkakas, ia mengecam kepala. Anda akan mendengar bip dan
penunjuk tetapan intensiti berkelip berganti-ganti. Kemudian,
perkakas akan mengaktifkan program tersuai untuk kepala yang
dipasang. (Gamb.2)
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4.2 Tetapan intensiti

Anda boleh memilih antara 2 tetapan intensiti yang berbeza
bergantung pada pilihan peribadi anda.

» Tetapan intensiti 1 untuk rawatan lembut (Gamb. 3).

» Tetapan intensiti 2 untuk rawatan intensif.

Pilih tetapan intensiti 1 semasa pertama kali anda menggunakan
perkakas. Jika anda tidak mengalami sebarang reaksi kulit, anda boleh
mula menggunakan perkakas pada tetapan intensiti 2.

4.3 Pemasa zon kulit

Pemasa zon kulit akan memberi petunjuk apabila anda perlu
mengalihkan perkakas ke zon kulit yang lain. Untuk maklumat lanjut
mengenai zon kulit, lihat bab ‘Menggunakan kepala berus'.

4.4 Putaran dua arah
Perkakas berputar dalam dua arah.
@ * la disesuaikan agar bermula pada bahagian kanan muka kerana

arah putaran kepala berus mengikut aliran limfa di dalam muka
anda. (Gamb. 4)

* Jika anda ingin bermula di bahagian kiri muka, anda boleh
membalikkan arah putaran. Untuk melakukan ini, tekan butang
hidup/mati selama 2 saat.
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5 Menggunakan kepala berus

Anda boleh menggunakan perkakas di hadapan sinki, di bawah
pancuran atau semasa mandi. Kami menasihatkan anda agar
menggunakan VisaPure Advanced dengan pembersih kegemaran
anda. Anda boleh membersihkan muka anda dengan VisaPure
Advanced dua kali sehari.

5.1 Pembersihan muka dengan VisaPure
Advanced

5.1.1 Zon kulit

* Muka boleh dibahagikan kepada tiga zon: pipi kanan, pipi kiri
dan dahi. Zon pipi termasuk dagu, hidung, bahagian di antara
hidung dan di atas bibir dan bahagian di antara mata dan

@ telinga. (Gamb. 5) @

5.1.2 Program pembersihan

Program pembersihan terdiri daripada 3 tempoh rawatan selama

20 saat. Setiap tempoh mempunyai arah putaran tertentu berkaitan

dengan zon kulit.

*  Untuk prestasi optimum, mula di pipi kanan dan tukar ke pipi
kiri selepas 20 saat. Gunakan 20 saat terakhir untuk merawat

dahi (Gamb. 6).
Anda juga boleh menggunakan VisaPure Advanced untuk
membersihkan leher dan garis leher rendah.

e Nota:

Jangan gunakan kepala berus di bahagian kulit sensitif sekeliling
mata.
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5.1.3 Prosedur pembersihan
El Tolak kepala berus ke dalam pin sambungan sehingga ia
terkancing ke dalam kedudukan dengan berbunyi klik (Gamb. 7).
B Lembapkan kepala berus dengan air: Jangan gunakan perkakas
dengan kepala berus yang kering, kerana ia boleh merengsa kulit.
Lembapkan muka anda dengan air dan sapukan pembersih pada
muka anda.
Letakkan kepala berus pada pipi kanan anda.
Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan perkakas.
Perkakas mula berfungsi pada tetapan intensiti 1. Jika anda
ingin menggunakan tetapan intensiti 2, tekan butang hidup/mati
dua kali. Tekan tiga kali untuk mematikan perkakas atau tunggu
sehingga ia berhenti secara automatik (Gamb. 8).
A Gerakkan kepala berus dengan perlahan merentasi kulit anda
dari hidung ke arah telinga. (Gamb. 9)
Jangan tekan kepala berus terlalu kuat ke atas kulit untuk
@ memastikan rawatan sentiasa selesa.
Selepas 20 saat, perkakas terhenti sejenak untuk memberitahu
anda yang anda perlu mengalihkannya ke pipi kiri (Gamb. 10).
Arah putaran kepala berus berubah bagi setiap tempoh rawatan
untuk mengoptimumkan rawatan.
E) Selepas 20 saat, perkakas terhenti sejenak untuk memberitahu
anda yang anda perlu mengalihkannya ke dahi. Gerakkan kepala
berus dengan perlahan dari kiri ke kanan. (Gamb.11)

e Nota:
Kami menasihatkan anda supaya tidak berlebihan-lebihan dalam
melakukan pembersihan dan jangan bersihkan mana-mana zon
lebih daripada 20 saat.

Bl Selepas rawatan, bilas dan keringkan muka anda.
Sekarang muka anda bersedia untuk langkah seterusnya dalam
rutin penjagaan kulit harian.

M Bersihkan kepala berus dengan air dan sabun yang lembut.
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6 Pembersihan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang
melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

6.1 Membersihkan perkakas dan kepala
berus

Pastikan perkakas dimatikan sebelum anda mula membersihkannya.

Bilas perkakas dan kepala berus secara menyeluruh dengan air dan

sabun yang lembut selepas setiap penggunaan, untuk memastikan

prestasi yang optimum.

Bl Bilas perkakas dan kepala berus di bawah paip dengan air suam
dan sabun yang lembut (maksimum 40°C / 104°F) (Gamb. 12).

B3 Keluarkan kepala berus daripada perkakas. (Gamb.13)

@ El Bersihkan bahagian belakang kepala berus dan pin @
sambungan perkakas di bawah paip sekurang-kurangnya sekali
seminggu (Gamb. 14).

B Keringkan kepala berus dan perkakas dengan tuala.

6.2 Bersihkan penyesuai dan dirian pengecasan

‘, Bahaya:
Pastikan penyesuai sentiasa dalam keadaan kering. Jangan bilas di

bawah paip atau rendamkannya di dalam air.

Bl Pastikan penyesuai dicabut keluar semasa anda membersihkannya.
Lap menggunakan kain kering sahaja.

Ed Sentiasa keluarkan dirian pengecasan dari penyesuai sebelum
anda membersihkannya (Gamb. 15).

El Anda boleh membersihkan dirian pengecasan dengan kain kering.
Keringkan dirian pengecasan sebelum anda sambungkannya
semula ke penyesuai (Gamb. 16).
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7 Pengecasan

7.1 Mengecas perkakas

Pengecasan perkakas memakan masa sekurang-kurangnya 6 jam.

Perkakas yang dicas sepenuhnya boleh digunakan selama 2 minggu

tanpa pengecasan.

Pastikan perkakas dimatikan.

Masukkan plag kecil ke dalam soket dirian pengecasan (1).

Letakkan penyesuai ke dalam soket dinding (2) (Gamb. 17).

Tanggalkan tukup pelindung. (Gamb. 18)

Letakkan perkakas menegak ke dalam dirian pengecasan,

pastikan ia diletakkan sebaik-baiknya. (Gamb. 19)

Lampu pengecasan berkelip putih untuk menunjukkan bahawa

perkakas sedang mengecas. Apabila bateri dicas sepenuhnya,

@ lampu pengecasan menyala putih secara berterusan selama
30 minit. (Gamb. 20)

=
<
_
w
>
<
%)
<
T
<
o)

7.2 Penunjuk kuasa bateri rendah

*  Apabila bateri hampir habis, lampu pengecasan mula berkelip
ambar selama 15 minit. Bateri masih mengandungi cukup tenaga
untuk rawatan lengkap (Gamb. 21).
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8 Penyimpanan

*  Simpan perkakas di dalam dirian pengecasan (Gamb. 22).
*  Untuk menyimpan perkakas secara mendatar, letakkannya di atas
rabung antigulingnya. (Gamb. 23)
* Anda boleh menyimpan kepala dalam palet penyimpan
(jenis tertentu sahaja) (Gamb. 24).
* Jika anda membawa perkakas bersama-sama anda semasa
mengembara, pasangkan tukup pelindung pada kepala
berus yang kering untuk melindungi filamen kepala
berus. (Gamb. 25)

6 Nota:

Jangan sekali-kali letakkan tukup pelindung pada kepala berus
yang basah.

@ * Letakkan perkakas dalam kantung kembara (jenis tertentu @
sahaja) (Gamb. 26).

9 Penggantian kepala berus

Kepala berus yang rosak atau filamen lusuh boleh menyebabkan
kerengsaan kulit. Oleh itu kepala berus perlu digantikan setiap

3 bulan atau lebih awal jika filamen berubah bentuk atau rosak.
Kepala berus penggantian tersedia di laman web kami
www.shop.philips.com atau di kedai tempat anda membeli Philips
VisaPure Advanced anda. Jika anda menghadapi sebarang kesukaran
memperolehi kepala berus penggantian, sila hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh mendapatkan butiran
hubungan dalam risalah jaminan sedunia. Anda juga boleh melawati
www.philips.com/support.
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9.1 Kepala yang lain

Jika anda ingin mengetahui lebih lanjut mengenai jenis kepala lain yang
tersedia untuk keperluan penjagaan kulit tertentu, sila lawati
www.philips.com/beauty untuk mendapatkan maklumat.

10 Alam sekitar

Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk
dikitar semula. Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara
alam sekitar.
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@ 11 Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia.
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12 Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi
dengan perkakas ini.Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Saya tidak tahu sama ada perkakas sesuai untuk digunakan pada kulit saya.

*  Jangan gunakan perkakas pada kulit yang pecah-pecah dan kering,
luka yang terbuka, luka yang sedang sembuh, kulit yang baru sembuh
dari pembedahan atau jika anda menghidapi penyakit kulit atau
gatal-gatal pada kulit, seperti jerawat yang teruk, terselar matahari,
jangkitan kulit, kanser kulit, radang, eczema, psoriasis dsb. Jangan
gunakan perkakas jika anda mengambil ubat berasaskan steroid.

@ Perkakas tidak mengecas. @
*  Semak bab ‘Mengecas perkakas' untuk peletakan yang betul ke dalam

dirian pengecasan. Pastikan soket di tempat anda menyambungkan
perkakas hidup. Pastikan pin sambungan pada perkakas bersentuhan
dengan betul dengan titik sentuh dalam dirian. Jika anda menggunakan
soket dalam kabinet bilik mandi, anda mungkin perlu menghidupkan
lampu untuk mengaktifkan soket. Jika lampu pengecasan pada perkakas
masih tidak menyala atau apabila perkakas masih tidak mengecas,
bawanya ke pengedar Philips anda atau pusat servis Philips terdekat.

Perkakas tidak lagi berfungsi.

*  Pastikan bahawa anda menekan butang hidup/mati dengan
betul. Cas perkakas mengikut arahan dalam manual pengguna
ini. Sahkan sama ada bekalan kuasa terputus dan sama ada soket
dinding hidup. Pastikan bahawa lampu pengecasan pada perkakas
menyala untuk memastikan perkakas sedang mengecas. Jika ia
tidak menyala atau jika perkakas masih tidak berfungsi, bawanya
ke pengedar Philips anda atau pusat servis Philips terdekat.

44

®

22_100_2533_1_Booklet_Redesign_A6_v1.indd 44 8/4/14 10:23 Al



®

Saya tidak tahu kepala yang boleh saya gunakan dengan VisaPure Advanced.
* Kesemua kepala berus, kepala Urutan Mencergaskan dan kepala
Mata Segar boleh digunakan dengan VisaPure Advanced.

Saya tidak tahu bahagian muka yang perlu dirawat dahulu.

e Setiap program bermula di bahagian kanan muka. Apabila anda
merawat pipi anda, putaran berus mestilah terasa seperti berus
bergerak ke atas ke arah telinga anda. Di pipi kanan anda, berus
berputar mengikut arah jam dan di pipi kiri ia berputar melawan
arah jam. Semasa peringkat terakhir program, berus berputar
mengikut arah jam untuk membersihkan dahi. Jika anda menekan
butang hidup/mati lebih daripada 2 saat, program bermula
dengan arah putaran untuk membersihkan pipi kiri: melawan
arah jam.

Berus terasa sangat kasar pada kulit.
@ e Jika anda merasakan kepala berus terlalu kasar, kami
menasihatkan anda untuk mula menggunakan kepala berus
Sensitif atau Ekstra Sensitif. Kepala berus Sensitif atau Ekstra
Sensitif mempunyai bulu kejur yang lebih lembut. Kami
mengesyorkan kepala berus Sensitif untuk kulit sensitif dan kepala
berus Ekstra Sensitif untuk kulit yang sangat sensitif dan kering.
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Saya tidak tahu produk pembersihan yang boleh saya gunakan

dengan kepala berus.

*  Kami menasihatkan anda untuk membersihkan kulit dengan
pembersih kegemaran anda. Anda boleh menggunakan gel
pembersih, busar, minyak, susu atau losyen. Jangan gunakan krim
sental atau gel berbutiran halus.
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